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1. Az Ön Omni S2 Pro készülékéről

1.1 A csomag tartalma



1.2 Áttekintés

1.2.1 RoboVac

Elülső

Hátsó

Portartály



Alsó rész

1.2.2 Omni állomás

Elöl



Hátul

1.3 Gombvezérlés

RoboVac

• Rövid megnyomás: takarítás szüneteltetése

• Ismételt rövid megnyomás: a RoboVac visszatér az Omni

állomásra

• Rövid megnyomás: takarítás indítása / szüneteltetése

• Hosszan nyomva tartás (3s): kikapcsolás

• Hosszan nyomva tartás (15s): kényszerített leállítás

• Egyszerre hosszan nyomva tartás (3s): Wi-Fi kapcsolat

visszaállítása

• Egyszerre hosszan nyomva tartás (10s): visszaállítás a gyári

beállításokra

Omni állomás

Rövid megnyomás: a RoboVac visszatér az Omni állomásra

Rövid megnyomás: 

• Takarítás indítása, amikor a RoboVac tétlen vagy szárad

• A takarítás szüneteltetése/folytatása, amikor egy feladat

folyamatban van

• A jelenlegi feladat folytatása a portalanítás vagy a

felmosókendő mosása közben

Rövid megnyomás: váltás a „Csak porszívó” és a „Porszívó /

feltörlés” üzemmód között



2. Omni S2 Pro előkészítése

2.1 Telepítse a töltőállomást

1. Távolítsa el a matricát, majd a levehető talpat mindkét oldalán határozottan lenyomva szerelje fel.

A RoboVac esetleg nem tud visszatérni a töltőállomásra, ha a levehető talp nincs helyesen

felszerelve.

2. Helyezze a töltőállomást olyan helyre, ahol erős Wi-Fi jel van és a RoboVac könnyen elérheti.

Biztosítson legalább 1,5 m (4,9 ft) szabad teret elöl és 0,5 m (1,6 ft) mindkét oldalon, kemény, nyitott

padlón. Ajánlott a fal mellé, kemény, sík felületre helyezni.

• Ne helyezze a töltőállomást lépcsőkhöz, folyosókhoz vagy más olyan helyekre, ahol nincs

elegendő környező tér. A RoboVac leeshet, ami károsodást vagy meghibásodást okozhat.

• A rajzon megadott javasolt távolság a tesztelés alapján ajánlott érték, amely biztosítja, hogy a 

RoboVac optimálisan működjön, visszatérjen a töltőállomásra töltéshez, és hatékonyan tisztítsa

meg a kijelölt területet. Szükség szerint módosíthatja a távolságot, hogy az megfeleljen a 

RoboVac.

3. Csatlakoztassa a tápkábelt a töltőállomáshoz és a fali aljzathoz.



Mindig tartsa csatlakoztatva a töltőállomást annak érdekében, hogy biztosítsa a RoboVac és a

töltőállomás közötti kapcsolat létrejöttét; különben a RoboVac nem tér vissza automatikusan hozzá.

4. Távolítsa el a matricát a PIN-portnál. Ezután szerelje fel és erősen nyomja le az LCD képernyőt.

A telepítés után egy animáció jelenik meg a képernyőn.

Mielőtt felhelyezné az LCD képernyőt, győződjön meg róla, hogy a töltőállomás és az LCD képernyő

közötti dokkolóterület száraz és vízfoltoktól mentes.



5. Távolítsa el a tömítést a padlótisztító nyílásáról és aljáról, majd helyezze be az üveget a tisztítószer-

nyílásba. Győződjön meg róla, hogy a padlótisztító biztonságosan fel van szerelve.

6. Szerelje fel a szennyvíztartályt a töltőállomásra.

Mielőtt felhelyezné a szennyvíztartályt, győződjön meg arról, hogy a szennyvíztartály kupakja

megfelelően zárva van, és a retesz bepattan.



7. Töltsön tiszta vizet a tiszta víz tartályba a MAX vízszintjelzésig. Ezután zárja le a tiszta víz tartály

kupakját, és szerelje fel a tiszta víz tartályt a töltőállomásra.

2.2 Töltse fel a RoboVac készüléket

1. Távolítsa el a habblokkokat a RoboVac készülékről.

2. Nyissa fel a RoboVac mágneses fedelét és az illatpótló fedelét, majd helyezze be az illatpótlót a

nyílásba az alábbi ábra szerint.



3. Csatlakoztassa a RoboVac-ot a töltőállomáshoz. A RoboVac be fog kapcsolni és automatikusan

elkezdi a töltést.

2.3 Töltse le az alkalmazást

A rendelkezésre álló összes funkció teljes kihasználásához javasoljuk, hogy töltse le az alkalmazást.

Mielőtt elkezdi, győződjön meg arról, hogy:

• Az okostelefonja iOS 13.0 vagy újabb, illetve Android 8.0 vagy újabb rendszert futtat.

• Az Ön Wi-Fi útválasztója 2.4 GHz-es jelet sugároz.

1. Töltse le az alkalmazást az App Store-ból (iOS készülékek) vagy a Google Playről (Android készülékek).

2. Nyissa meg az alkalmazást. Hozzon létre új fiókot, vagy jelentkezzen be a saját Anker eufy fiókjába.

https://apps.apple.com/cn/iphone/today
https://apps.apple.com/cn/iphone/today


3. Érintse meg a [+] ikon > Eszköz hozzáadása > Tisztítás > Robot Vacuum-S sorozat > S2 Pro.

4. Kövesse az alkalmazásban megjelenő utasításokat a Wi-Fi kapcsolat beállításához.

2.4 A Wi-Fi kapcsolat visszaállítása

Ha problémába ütközik, amikor a RoboVac-ot az alkalmazáshoz csatlakoztatja, próbálja meg

visszaállítani a Wi-Fi kapcsolatot.

Nyomja meg, és tartsa lenyomva egyszerre a töltésgombot és az indítás/szünet gombot 3 másodpercig,

amíg hangutasítást nem hall.

A RoboVac LED jelzőfénye gyorsan fehér színnel kezd villogni. Ezután ismét követheti az alkalmazás

utasításait a Wi-Fi kapcsolat beállításához.

3. Az Omni S2 Pro használata

A jelen szakaszban bemutatott felhasználói felület ábrák kizárólag illusztrációk, és

szoftverfrissítések miatt változhatnak. A legpontosabb információkért kérjük, tekintse meg a

tényleges alkalmazásfelületet.

3.1 Fontos tudnivalók a használat előtt

A. Távolítsa el a padlóról az áramvezetékeket és az apró tárgyakat, amelyek beleakadhatnak a RoboVac-

ba.



B. A feltérképezés előtt erősen ajánlott fizikai korlátokat elhelyezni a kandallók és bizonyos területek (pl. a

lépcső) elé, ahová a RoboVac bejutva károsodást szenvedhet. A későbbi használathoz állítson be tiltott

zónákat vagy virtuális határokat az Anker eufy alkalmazásban.

C. Kerülje nagy mennyiségű víz porszívózását, mivel az károsíthatja a készüléket.

D. Ne használja a RoboVac-ot olyan padlón, ahol áll a víz, nedves helyiségekben, például fürdőszobában

vagy mosókonyhában, illetve olyan padlón, amelyet erősen elöntött a víz. A RoboVac kizárólag

rendszeres enyhén nedves felmosásra készült kemény padlók esetén; a túlzott nedvességnek való

huzamos kitettség károsíthatja a készüléket.

E. Ne merítse a RoboVac-ot vagy a Base Station-t vízbe vagy bármilyen más folyadékba. Ne öblítse a

RoboVac főegységét vagy a Base Station-t folyóvíz alatt. Csak a 7. fejezetben felsorolt levehető

alkatrészek moshatók. A belső alkatrészekbe jutó víz elektromos károsodást okozhat és érvénytelenítheti

a jótállást.

F. A RoboVac felmászhat legfeljebb 35 mm (1.38 in) magas tárgyak tetejére. Ha lehetséges, távolítsa el

ezeket a tárgyakat.

G. A leesésgátló szenzorok a legtöbb esetben megakadályozzák, hogy a RoboVac leeszen lépcsőkön

vagy meredek szakaszokon. A szenzorok kevésbé hatékonyak, ha piszkosak, vagy szőnyeges / tükröződő

padlón használják őket. Javasoljuk, hogy rendszeresen törölje le a szenzorokat, és állítson be tiltott

zónákat, különösen a lépcsők körül vagy bármely olyan területen, ahol a RoboVac leeshet.



3.2 Térképezés

Ez a funkció úgy lett kialakítva, hogy segítse a RoboVacot abban, hogy hatékonyan megismerje az

otthona elrendezését, ezáltal biztosítva az alapos és szisztematikus tisztítást. Részletes alaprajz

készítésével a RoboVac pontosan tud navigálni és takarítani.

A térképezési folyamat hatékonyságának és pontosságának maximalizálása érdekében kérjük, kövesse

az alábbi lépéseket:

• Nyissa ki az összes ajtót: Kérjük, gondoskodjon arról, hogy a tisztítási területen található összes ajtó

nyitva legyen. Ez lehetővé teszi a robot számára, hogy könnyedén elérje és feltérképezze az egyes

helyiségeket.

• Zárja el a korlátozott területeket: Ha vannak olyan területek, ahová nem szeretné, hogy a RoboVac

bemenjen, használjon fizikai akadályokat ezek elzárásához. Ez javíthatja a térképezés pontosságát és

megakadályozhatja, hogy a RoboVac akaratlan helyekre menjen. Miután a térképezés befejeződött,

eltávolíthatja a fizikai akadályokat, és beállíthatja a tiltott zónákat, hogy megakadályozza a RoboVac

belépését ezekre a területekre.

• Távolítson el akadályokat: Kérjük, távolítson el minden olyan tárgyat, például játékokat, kábeleket, kis

bútorokat vagy rojtos szőnyegeket, amelyek akadályozhatják az útvonalat, vagy a kefékbe

gabalyodhatnak. Ez segíti a RoboVac szabad mozgását és lehetővé teszi a zavartalan térképezést.

• Ne mozgassa a bázisállomást: Miután az alaprajz elkészült, kerülje a bázisállomás áthelyezését. A

RoboVac a bázisállomást használja hivatkozási pontként a navigációhoz és térképezéshez. Annak

áthelyezése megzavarhatja az alaprajz pontosságát.

A térképezési folyamat elindításához koppintson az eszközkártyára, majd koppintson a Indítás az

alkalmazásban.

3.3 Tiltott zóna beállítása

Az Anker eufy alkalmazásban koppintson a Térkép szerkesztése > Tiltott zóna > Hozzáadás egy tiltott

zóna beállításához korlátozott területként, így nincs szükség fizikai akadályokra (beleértve a

határszalagokat).

Ez a funkció kizárólag a takarítási zónák felosztására szolgál, nem a veszélyes területek

elkülönítésére.



3.4 Ütemezett takarítás

Koppintson a  ikonra a jobb felső sarokban, majd válassza a Ütemezések.

Ezen az oldalon ütemezheti, hogy a RoboVac egy adott időpontban kezdje meg a takarítást.

• Az Anker eufy alkalmazásban beállíthatja az időpontot és testre szabhatja a takarítási

ütemterveket vasárnaptól szombatig. Ez a funkció csak az alkalmazásban érhető el.

• A Ne zavarjanak időszak alatt a RoboVac csendben marad, az automatikus porgyűjtés és a

hangos értesítések le lesznek tiltva.

3.5 Takarítási mód kiválasztása

Használja az Anker eufy alkalmazást a takarítás indításához/szüneteltetéséhez vagy egy takarítási mód

kiválasztásához. Minden módban tovább testre szabhatja a beállításokat, például a takarítás

intenzitását, a vízszintet és a szívóerő szintjét.

Be- és kikapcsolhatja a UV-tisztítást az alkalmazásban. Ha engedélyezve van, a RoboVac gyűrűs

jelzőfénye lilára vált, és az UV-fény takarítás közben működik, hogy segítsen csökkenteni a padlón

gyakori baktériumok számát.



• Az Omni S2 Pro lehetővé teszi a vízszint folyamatos állítását 3%-tól 100%-ig az Anker eufy

alkalmazásban.

• Ne érintse meg az UV-modult, ne nyúljon a robot alá, és ne nézzen közvetlenül az UV-fénybe, amíg

az be van kapcsolva; az UV-fény automatikusan kikapcsol, amikor a robotot felemelik.

3.5.1 Otthoni takarítási mód

Érintse meg a Start gombot az Anker eufy alkalmazásban az Otthoni takarítási mód engedélyezéséhez.

A bekapcsolás után a RoboVac elhagyja a Base Stationt, és automatikusan meghatározza a takarítási

útvonalát. Amikor a takarítás befejeződik, a RoboVac automatikusan visszatér a Base Stationre.



3.5.2 Szobatakarítási mód

Ebben a módban az otthona automatikusan több helyiségre osztódik az Anker eufy alkalmazásban.

Testreszabhatja a helyiségek beállításait és kiválaszthatja, mely helyiségeket szeretné tisztítani. A

RoboVac csak a kiválasztott helyiségeket tisztítja, majd a takarítás után visszatér a Base Stationre.

• A Szobatakarítási módot csak a RoboVac térképének létrehozása után kapcsolja be.

• Ajánlott, hogy a RoboVac a Base Stationről induljon a szobatakarítás megkezdéséhez.

3.5.3 Zónatisztítási mód

Ebben  a  módban  beállíthat  egy  takarítási  zónát  és  testreszabhatja  annak  méretét  az  Anker  eufy

alkalmazásban. A RoboVac csak a kiválasztott zónát tisztítja.



4. A felmosórendszer használata

1. Indítsa el a takarítást. A RoboVac automatikusan porszívóz és felmos.

2. A görgős felmosóban kialakuló szagok megelőzése érdekében minden felmosási feladat után

aktiválja a szárítási funkciót. Erősen ajánlott minden esetben a Standard Drying használata az

optimális szárítási teljesítmény biztosítása és a kellemetlen szagok csökkentése érdekében.

3. Rendszeresen ürítse és tisztítsa a szennyvíz tartályt a penészedés vagy a kellemetlen szagok

megelőzése érdekében. Nyissa és zárja a szennyvíz tartályt az alábbi ábra szerint. Hallani fog egy

„kattanást”, amikor a fedél biztonságosan záródik.

További utasításokért a szennyezettvíz-tartály tisztításáról tekintse meg a „Tisztítás és

karbantartás” szakaszt.

5.  A  RoboVac  használata  Matter-,  Alexa-,  Siri-  vagy  Google

Assistant-kompatibilis eszközökkel

A Matter-, Alexa-, Siri- és Google Assistant-kompatibilitásnak köszönhetően a RoboVac mindössze egy

hangparancsra van attól, hogy otthona minden zugát megtisztítsa.

Mielőtt elkezdené, győződjön meg arról, hogy:

• A RoboVac csatlakoztatva van a Base Station-hez, hogy elegendő energia álljon rendelkezésre.

• A RoboVac csatlakozik az Anker eufy alkalmazáshoz.

• Ha Sirivel szeretné vezérelni a RoboVacet, győződjön meg róla, hogy rendelkezik iPhone-nal vagy iPad-

del, amelyen egy viszonylag új iOS verzió fut.

A RoboVac Matter, Alexa, Siri vagy Google Assistant segítségével történő vezérléséhez:

1. Érintse meg az alkalmazás főfelületének bal felső sarkát, majd keresse meg Harmadik fél

szolgáltatásai a legördülő menüben.

2. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a beállítás befejezéséhez.

6. A gyerekzár engedélyezése / letiltása

A gyerekzár aktiválásához az Anker eufy alkalmazásban érintse meg a  ikont a jobb felső sarokban,

majd válassza a További beállítások > gyerekzár.

Ha a gyerekzár be van kapcsolva, minden gomb zárolva lesz, hogy megakadályozza, hogy a gyermekek

megrongálják a készüléket vagy véletlenül megsérüljenek.

A hálózati konfigurációra és a gyári visszaállításra a gyerekzár nincs hatással.



7. Tisztítás és karbantartás

A tisztítás és karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a tápegység dugóját. Bármilyen

egyéb javítást kizárólag egy hivatalos szervizképviselő végezzen.

Az optimális teljesítmény érdekében kövesse az alábbi utasításokat, és rendszeresen tisztítsa és tartsa

karban az Omni S2 Pro-t. A tisztítási és csere gyakorisága az Ön használati szokásaitól függ.

Ne spricceljen vagy öntsön vizet, tisztítószereket vagy bármilyen folyadékot a RoboVac-ra, a Base

Station-re, a tápkábelre vagy a töltő érintkezőire. A külső felületek törléséhez csak enyhén nedves

(majdnem száraz) puha rongyot használjon, és ügyeljen arra, hogy nedvesség ne jusson semmilyen

nyílásba.

Ajánlott tisztítási és csere gyakorisága

Modul Összetevők Tisztítás gyakorisága Csere gyakorisága

RoboVac

Szennyvíztartály 30 óránként -

Görgős felmosó - 180 óránként

Hengerkefék 60 óránként 360 óránként

Nagy teljesítményű szűrő 180 óránként 360 óránként

Oldalkefék 60 óránként 180 óránként

Illatanyag utántöltő - 60 óránként

Érzékelők Minden 360 óránként -

Robot szennyvíztartály kis

szűrő
- Minden 360 óránként

Forgókerék
Tisztítsa meg az aktuális

állapotnak megfelelően.
- 

Bázisállomás

Padlótisztító - Minden 90 óránként 

Porzsák -
Cserélje ki szükség

szerint.

Szűrőtálca Minden 30 óránként -

Tiszta víztartály
Tisztítsa meg az aktuális

állapotnak megfelelően.
-

Szennyvíz-tartály Tisztítsa a tényleges -



Modul Összetevők Tisztítás gyakorisága Csere gyakorisága

körülményeknek

megfelelően.

7.1 A portartály tisztítása

❶ Távolítsa el a mágneses fedelet, és vegye ki a portartályt.

❷ Forgassa el a portartályt a kinyitáshoz.

❸ Ürítse ki a portartályt.

❹ Válassza szét a szűrő fém- és nagy teljesítményű részeit, majd öblítse le őket együtt a portartállyal. A

következő használat előtt hagyja őket teljesen levegőn megszáradni.

❺ Szerelje vissza a szűrőt.

❻ Tegye vissza a portartályt és a mágneses fedelet a RoboVac készülékbe.

•  Ne használja a szűrőt, ha az nem teljesen száraz, mert ez befolyásolhatja a tisztítási teljesítményt.

•  Ne használjon kefét, forró vizet vagy bármilyen mosószert a szűrő tisztításához.



7.2 A hengeres feltörlő cseréje

❶ Távolítsa el a mágneses fedelet, és vegye ki a szennyvíz-tartályt.

❷ Fordítsa meg a RoboVac készüléket, majd nyomja meg a hengeres feltörlő oldalán található piros

gombot a kioldáshoz.

❸ Vegye ki a hengeres feltörlőt, és tisztítsa meg a hengerkamrát és a kaparót a szennyeződésektől.

❹ Nyomja le a csere hengeres feltörlőt, amíg egy „kattanást” nem hall.

7.3 A hengerkefe tisztítása

A RoboVac megfordítása előtt először távolítsa el a szennyvíz-tartályt.





❶ Nyomja meg a kioldófüleket a kefevédő feloldásához.

❷ Nyomja be az egyik hengerkefe oldalát, majd óvatosan fordítsa felfelé.

❸ Óvatosan csavarja meg, majd húzza ki a hengerkefét.

❹ Nyomja be a másik hengerkefe oldalát, majd óvatosan fordítsa felfelé.

❺ Óvatosan csavarja meg, majd húzza ki a másik hengerkefét.

❻ Öblítse le mindkét hengerkefét és a kefevédőt folyó vízzel. Szárítsa meg teljesen a hengerkeféket és a

kefevédőt levegőn, mielőtt legközelebb használná.

❼ Szerelje vissza a hengerkefe egyik oldalát, és pattintsa a helyére.

❽ Szerelje vissza a hengerkefe másik oldalát, és pattintsa a helyére.

❾ Nyomja le, hogy a kefevédő a helyére pattanjon.

7.4 Az érzékelők, kamerák és a töltőérintkező-csapok tisztítása

A legjobb teljesítmény fenntartásához tisztítsa rendszeresen az érzékelőket és a töltőérintkező-csapokat.



Portalanítsa az érzékelőket és a töltőérintkező-csapokat egy puha ruhával.

Mielőtt megfordítaná a RoboVac-et, először távolítsa el a szennyezett víztartályt.

7.5 A porzsák cseréje

❶ Távolítsa el a tiszta víztartályt.

❷ Nyissa fel a porzsáktartó fedelét, és vegye ki a porzsákot.

❸ Helyezzen be egy új porzsákot. Győződjön meg róla, hogy a porzsák teljesen be van illesztve, majd

zárja le a fedelet.

❹ Helyezze vissza a tiszta víztartályt.



7.6 A szűrőtálca tisztítása

❶ Távolítsa el a szűrőtálcát az alapállomásról.

❷ Öblítse át alaposan a szűrőbetétet vízzel, és tisztítsa meg kefével.

❸ Használat előtt hagyja a szűrőbetétet levegőn megszáradni.

❹ Óvatosan billentse befelé a szűrőbetétet, igazítsa a belső két kapocshoz, majd nyomja le erősen

mindkét oldalon, amíg egy kattanó hang jelzi, hogy a helyére került.

*A Base Station LED-jelzője vörösről fehérre vált, amikor sikeresen telepítve van.

7.7 A szennyvíztartály tisztítása

❶ Vegye ki a szennyvíztartályt a Base Stationból.

❷ Nyissa ki és ürítse ki a szennyvíztartályt.

❸ Öblítse át alaposan a szennyvíztartályt folyóvízzel. Ezután öntse ki a vizet, és zárja vissza a

szennyvíztartály fedelét.

*Amikor biztonságosan a helyére kerül, egy „kattanó” hangot fog hallani.

❹ Szerelje vissza a szennyvíztartályt a Base Stationra.

8. Hibaelhárítás

Hiba esetén kérjük, tekintse meg az alkalmazáson belüli utasításokat a megoldásokért.

Ha a probléma továbbra is fennáll, kérjük, lépjen kapcsolatba a support@eufy.com címen segítségért.

mailto:support@eufy.com
mailto:support@eufy.com


9. Műszaki adatok

Méretek 326 × 358 × 98 mm

Tömeg 5.35 kg (11.79 lbs)

Akkumulátor Li-ion 4600 mAh DC 21.6 V

Bemenet 25 V ⎓ 1.5 A

Tisztítási idő

Csak porszívó mód

Csendes szívás: 144 min

Normál szívás: 127 min

Turbo szívás: 107 min

MAX szívás: 90 min

Töltési idő 4 h

Tiszta víztartály 120 mL

Szennyvíz tartály 200 mL

Működési frekvencia 2.4G sáv (2.412 GHz - 2.484 GHz)

Méretek 387 × 476 × 670 mm

Súly 9.4 kg (20.72 lbs)

Feszültség
US/JP/TW verzió: 100-120 V

EU/UK/AU verzió: 220-240 V

Teljesítmény (szárítás és

töltés)
330 W MAX

Teljesítmény (porgyűjtés) 650 W

Tiszta víztartály 3 L

Szennyezett víztartály 2 L

Eldobható porzsák

kapacitása
2.5 L

• Az S2 Pro alapállomás meleglevegős szárítófunkcióval rendelkezik. Ha a környezeti hőmérséklet 35

°C fölött van, a RoboVac először töltődni fog; szobahőmérsékletű levegővel történő szárításra

kerül sor, amíg a RoboVac teljesen fel nem töltődik.

• Mivel a feszültségek országonként és régiónként eltérnek, javasoljuk, hogy a helyi viszonyoknak

megfelelő gépverziót vásárolja meg, ezáltal elkerülve a lehetséges biztonsági kockázatokat és a

berendezés károsodását.

10. Ügyfélszolgálat

Videó  oktatóanyagokért,  gyakran  ismételt  kérdésekért,  garanciális  szabályzatokért  és  további



információkért:

• Weboldal: www.eufy.com/support

• E-mail: support@eufy.com

11. Egyéb információk

Hálózatkonfigurációs utasítások

Hálózatkonfigurációs folyamat:

Alapértelmezés szerint az eszközt a mobilalkalmazáson keresztül BLE (Bluetooth Low Energy) segítségével

konfigurálják. Ha a BLE konfiguráció nem sikerül, megjelenik egy gomb, amellyel megpróbálhat egy másik

konfigurációs módot (AP mód).

1. BLE (Bluetooth Low Energy) konfiguráció:

Kiváltó feltétel:

Nyomja meg és tartsa lenyomva az eszközön a töltés gombot és a start / pause gombot 3 másodpercig a

Bluetooth hálózati konfiguráció aktiválásához.

Állapotleírás:

Ha az eszköz még nincs hálózathoz csatlakoztatva, automatikusan engedélyezi a BLE-adást és aktiválja

a BLE szolgáltatásokat, hogy Bluetooth alapú hálózatkonfigurációt biztosítson.

2. AP (Access Point) konfiguráció:

Kiváltó feltétel:

Nyomja meg és tartsa lenyomva az eszközön a töltés gombot és a start / pause gombot 3 másodpercig

az AP hálózati konfiguráció aktiválásához.

Állapotleírás:

Ha az eszköz még nincs hálózathoz csatlakoztatva, egy nyílt (jelszó nélküli) és látható AP hotspotot

sugároz, hogy AP módon biztosítsa a hálózatkonfigurációt.

Az eszköz a következőket fogja tenni:

• Figyeli a hálózatkonfigurációs kéréseket a TCP 9668-as porton.

Megjegyzés:

A BLE és az AP konfigurációs folyamatok során kérjük, győződjön meg arról, hogy hálózati környezete

stabil, és kövesse az utasításokat a beállítás befejezéséhez. Ha bármilyen problémába ütközik, nyomja

meg ismét és tartsa lenyomva az eszközön a töltés gombot és a start / pause gombot a konfigurációs

folyamat újraindításához.

http://www.eufy.com/support
http://www.eufy.com/support
mailto:support@eufy.com
mailto:support@eufy.com


FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Elektromos készülék használatakor mindig be kell tartani az alapvető óvintézkedéseket, többek között az

alábbiakat:

Olvassa el az összes utasítást a készülék használata előtt

FIGYELMEZTETÉS

A tűz, áramütés vagy sérülés kockázatának csökkentése érdekében:

1. Ne  hagyja  a  készüléket  bedugva.  Húzza  ki  a  konnektorból,  amikor  nem  használja,  illetve  a

karbantartás megkezdése előtt.

2. FIGYELMEZTETÉS - Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében - Ne használja kültéren vagy

nedves felületen.

3. Ne engedje, hogy a készüléket játékként használják. Különös figyelmet kell fordítani arra, ha gyermek

használja, vagy ha gyermek a készülék közelében tartózkodik.

4. Használja csak a kézikönyvben leírtak szerint. Csak a gyártó által ajánlott tartozékokat használja.

5. Ne használja sérült kábellel vagy csatlakozódugóval. Ha a készülék nem működik rendesen, leesett,

megsérült, kint hagyták a szabadban, vagy vízbe esett, juttassa el egy szervizközpontba.

6. Ne húzza vagy cipelje a kábelt; ne használja a kábelt fogantyúként; ne csukja rá az ajtót a kábelre, és

ne húzza a kábelt éles szegélyek vagy sarkok körül.  Ne húzza a készüléket a kábel fölött.  Tartsa a

kábelt távol forró felületektől.

7. Ne a kábelt meghúzva húzza ki a dugót. A dugót fogja meg, ne a kábelt.

8. Ne fogja meg nedves kézzel a dugót vagy a készüléket.

9. Ne  tegyen semmilyen  tárgyat  a  nyílásokba.  Ne  használja  a  készüléket,  ha  bármely  nyílás  el  van

torlaszolva (beleértve az elektrolizáló nyílását is); tartsa mentesen portól, szöszöktől, hajtól és minden

olyan anyagtól, ami csökkentheti a légáramlást.

10. Tartsa  a  hajat,  laza  ruházatot,  ujjakat  és  a  test  minden  részét  távol  a  nyílásoktól  és  a  mozgó

alkatrészektől.

11. A készülék használata előtt szedje össze a ruhadarabokat és a laza papírokat. Emelje fel a redőnyök

vagy  függönyök  zsinórjait.  Mozgassa  el  a  tápkábeleket,  valamint  az  éles,  hegyes  vagy  törékeny

tárgyakat az útból. Ha a készülék áthalad egy tápkábelen és azt magával húzza, előfordulhat, hogy

egy tárgy leesik egy asztalról vagy egy polcról.

12. Kapcsoljon ki minden vezérlőt, mielőtt kihúzná a dugót.

13. Lépcsőkön történő tisztításnál különös gondossággal járjon el.

14. Ne használja gyúlékony vagy éghető folyadékok, például benzin felszívására, és ne használja olyan

helyeken, ahol ezek jelen lehetnek.

15. Csak megfelelően földelt konnektorhoz csatlakoztassa. Lásd: Földelési utasítások.

16. Ne szívja fel semmit, ami ég vagy füstöl, például cigarettát, gyufát vagy forró hamut.

17. Kérjük, ne használja a készüléket porzsák, víztartály és szűrők nélkül.

18. Kérjük, húzza ki a készülék csatlakozóját a konnektorból a töltés, öblítés vagy tisztítás megkezdése

előtt. Ne töltse a készüléket a feltöltési szint jelzése fölé.

19. Ez a készülék háztartási és beltéri használatra készült.

20. Kérjük, olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést és utasítást. A figyelmeztetések és utasítások

figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet vagy súlyos sérülést eredményezhet.

21. Kerülje a véletlen elindulást. Győződjön meg róla, hogy a kapcsoló kikapcsolt állásban van, mielőtt

felvenné  vagy  cipelné  a  készüléket.  Ha  ujját  a  kapcsolón  tartva  cipel  vagy  áram  alá  helyez

bekapcsolt készüléket, baleset történhet.

22. Ez a készülék olyan akkumulátorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek cserélhetnek.

23. Töltse újra csak a gyártó által meghatározott töltővel. Egy adott akkumulátortípushoz megfelelő töltő

más akkumulátorcsomaggal használva tüzet okozhat.

24. A  készüléket  csak  kifejezetten  hozzárendelt  akkumulátorcsomagokkal  használja.  Bármely  más

akkumulátorcsomag használata sérülés és tűz kockázatát idézheti elő.

25. Ha  az  akkumulátorcsomag  nincs  használatban,  tartsa  távol  azt  más  fém  tárgyaktól,  például

gemkapcsoktól, érméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól vagy egyéb apró fém tárgyaktól, amelyek

az  egyik  pólusról  a  másikra  vezető  kapcsolatot  hozhatnak  létre.  Az  akkumulátorpólusok  rövidre

zárása égési sérülést vagy tüzet okozhat.

26. Visszaélésszerű vagy rendellenes használat esetén az akkumulátorból folyadék lökődhet ki; kerülje az

érintkezést.  Ha véletlen érintkezés történik,  öblítse le vízzel.  Ha a folyadék a szemébe kerül,  kérjen

további orvosi segítséget. Az akkumulátorból kilökődő folyadék irritációt vagy égési sérülést okozhat.

27. Ne  használjon  sérült  vagy  módosított  akkumulátorcsomagot  vagy  készüléket.  A  sérült  vagy

módosított  akkumulátorok  kiszámíthatatlan  viselkedést  mutathatnak,  ami  tüzet,  robbanást  vagy



sérülésveszélyt eredményezhet.

28. Ne tegye ki az akkumulátorcsomagot vagy a készüléket tűznek vagy túl magas hőmérsékletnek való

kitettségnek. A tűznek vagy 130°C/266°F feletti hőmérsékletnek való kitettség robbanást okozhat.

29. Kövesse az összes töltési utasítást, és ne töltse ezt a készüléket azon a hőmérsékleti tartományon

kívül, amelyet az utasítások megadnak. A nem megfelelő töltés vagy a megadott tartományon kívüli

hőmérsékleten történő töltés károsíthatja az akkumulátort és növelheti a tűz kockázatát.

30. A  karbantartást  bízza képzett  szerelőre,  aki  csak  azonos  pótalkatrészeket  használ.  Ez  biztosítja  a

termék biztonságának megőrzését. 

31. Ne módosítsa és ne próbálja megjavítani a készüléket, kivéve, ha azt a használati és karbantartási

utasítások jelzik.

32. A készülék töltése, használata és tárolása 5-40°C / 41-104°F környezeti hőmérséklet-tartományon belül

történjen.

33. Helyezze a többi készülék kábeleit a tisztítandó területen kívülre. Ne engedje, hogy a készülék olyan

területen működjön, ahol felügyelet nélküli csecsemő/gyermek tartózkodik, vagy ahol valaki a padlón

fekszik.  Ne  működtesse  a  készüléket  olyan  területen,  ahol  égő  gyertyák  vagy  törékeny  tárgyak

találhatók a tisztítandó padlón. Ne működtesse a készüléket olyan helyiségben, ahol a bútorokon égő

gyertyák  vannak,  amelyeket  a  készülék  véletlenül  megüthet  vagy  nekiütődhet.  Ne  engedje,  hogy

gyermekek a készüléken üljenek.  Ne használja a készüléket nedves felületen.  Legyen tudatában a

botlás lehetséges veszélyének abban a térben, ahol az automatikus padlótisztítót üzemeltetik.

34. (US/CA esetén) FÖLDELÉSI UTASÍTÁSOK

Ennek a készüléknek földeléssel kell rendelkeznie. Ha meghibásodik vagy meghibásodás történik, a

földelés az elektromos áram számára a legkisebb ellenállás útját biztosítja, csökkentve az áramütés

kockázatát.  A  készülék  vezetéke tartalmaz földelő  vezetőt  és  földelő  dugót.  A  dugót  megfelelően

beszerelt és a helyi előírásoknak megfelelően földelt dugaljba kell csatlakoztatni. FIGYELMEZTETÉS: A

berendezés  földelő  vezetőjének  helytelen  csatlakoztatása  áramütés  veszélyéhez  vezethet.  Ha

kétsége  van  afelől,  hogy  a  dugalj  megfelelően  földelt-e,  forduljon  képzett  villanyszerelőhöz  vagy

szervizszemélyzethez. Ne módosítsa a készülékkel szállított dugót, ha az nem illeszkedik a dugaljba.

Hagyassa,  hogy  egy  megfelelő  dugaljat  képzett  villanyszerelő  szereljen  be.  Ezt  a  készüléket  egy

névleges  120-V  áramkörön  kell  használni,  és  rendelkezik  az  alább  bemutatott  földelő  dugóval.

Győződjön  meg  arról,  hogy  a  készülék  olyan  dugaljhoz  van  csatlakoztatva,  amely  megfelel  a

dugónak. Ehhez a készülékhez nem szabad adaptert használni.



35. Ez  a  készülék  nem  alkalmas  olyan  személyek  (beleértve  a  gyermekeket  is)  használatára,  akiknek

csökkent  fizikai,  érzékszervi  vagy  szellemi  képességeik  vannak,  vagy  akik  tapasztalatból  és

ismeretekből hiányoznak, kivéve, ha a készülék használatára felügyeletet vagy utasítást kaptak egy,

az ő biztonságukért felelős személytől.  A gyermekeket felügyelni kell  annak biztosítása érdekében,

hogy ne játsszanak ezzel a készülékkel.

36. Ez  a  készülék  8  éves  vagy  annál  idősebb  gyermekek,  valamint  csökkent  fizikai,  érzékszervi  vagy

mentális  képességekkel  rendelkező  személyek,  illetve  tapasztalat  vagy  ismeretek  hiányában  lévő

személyek által  is  használható,  amennyiben felügyeletet  kapnak vagy oktatást  kaptak a készülék

biztonságos használatáról  és  értik  a  vele  járó  veszélyeket.  A  gyermekek  nem játszhatnak ezzel  a

készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek nem végezhetik felügyelet nélkül.

37. (Opcionális) Csak a készülékkel szállított új csőszetteket használja, a régi csőszetteket ne használja

újra. A maximális bemeneti víznyomás 0.4 Mpa, és a minimális bemeneti víznyomás 0.1 Mpa.

38. Ez  a  készülék  csak  a  készülékkel  mellékelt  töltő  állomással  használható.  FIGYELMEZTETÉS:  Az

akkumulátor töltéséhez csak a készülékkel mellékelt T210T töltő állomást használja.

39. Ne használjon nem tölthető elemeket. Cserélje csak a következő akkumulátormodellre: T291T-1A.

40. Mielőtt eltávolítja az akkumulátort, kapcsolja ki a készüléket. Az akkumulátor eltávolításához először

csavarozza  ki  az  alján  található  csavarokat,  majd  vegye  le  a  hátlapot.  Az  akkumulátor

eltávolításához  húzza  ki  az  akkumulátor  csatlakozóját.  Az  akkumulátor  csatlakozója  csak  egy

irányban illeszthető. Ha a csatlakozó nem illeszkedik csatlakoztatáskor, fordítsa meg a csatlakozót. A

használt akkumulátort zárt műanyag tasakba kell helyezni és a helyi környezetvédelmi előírásoknak

megfelelően biztonságosan ártalmatlanítani.

FIGYELEM: Az illetéktelen hőkioldó (thermal cut-out) véletlen visszaállításából eredő veszély elkerülése

érdekében ezt  a  készüléket  nem szabad külső  kapcsolóeszközön (például  időkapcsolón)  keresztül

táplálni, és nem szabad olyan áramkörre csatlakoztatni, amelyet a szolgáltató rendszeresen be- és

kikapcsol.

41. A használat után, valamint a készülék tisztítása vagy karbantartása előtt a csatlakozót ki kell húzni a

konnektorból.

42. Veszély adódhat, ha a készülék ráfut a tápkábelre.

43. Az  ózondesinfekcióhoz  használt  közeg  100%  csapvíz.  Az  ózondesinfekció  során  biztonságos  dózis

mellett ózon és hidrogén keletkezik, és az ózon körülbelül fél óra alatt oxigénné bomlik.

44. A  töltő  állomás  csak  ehhez  a  T210T  egységhez  használható.  Ne  használja  a  töltő  állomást  más

egységekkel, és ne töltse újra a nem tölthető elemeket.

45. : Csak háztartási és beltéri használatra.

46. Ne használja ezt a készüléket nagy szálmagasságú szőnyegeken vagy állati bőr termékeken.

47. Csak az  eufy  által  kijelölt  padlótisztítót  használja.  Nem vállalunk felelősséget  az  engedély  nélküli

padlótisztítók által okozott károkért és sérülésekért.

48. Standby  módba  lépés  módja:Töltés  közben  gyorsan  nyomja  meg  a  roboton  található  piros

visszaállító gombot háromszor.  Amikor a töltőállomás kijelzője kialszik,  az azt  jelzi,  hogy az eszköz

alacsony fogyasztású módba lépett.

49. Figyelmeztetés: A szemkárosodás előfordulhat, ha közvetlenül a készülékben található lámpa által

kibocsátott  fényt  nézi.  A  lámpával  rendelkező  termékeknél  a  lámpát  csak  szakképzett

szervizszemélyzet cserélheti.

50. Figyelmeztetés:  Ezt  a  készüléket  biztonsági  reteszeléssel  látták  el  az  ultraibolya  sugárzás  túlzott

kockázatának csökkentése érdekében. Ne próbálja meg kijátszani a reteszt,  és ne kísérelje meg a

készülék szervizelését.

51. Figyelmeztetés: Ez a készülék UV kibocsátót tartalmaz. Ne bámulja a fényforrást.

Őrizze meg ezeket az utasításokat.

Figyelem

Ezen a készüléken vagy annak csomagolásán található jel azt jelzi:

Ne dobja ki az elektromos készülékeket úgy, mint a szelektálatlan kommunális hulladékot;

használjon külön gyűjtőhelyeket. Tájékozódjon a helyi hatóságoktól az elérhető

gyűjtőrendszerekről. Ha elektromos készülékeket lerakókba vagy szeméttelepekre helyeznek,

veszélyes anyagok szivároghatnak a talajvízbe és bekerülhetnek az élelmiszerláncba,

károsítva az Ön egészségét és jóllétét. Új készülék vásárlásakor a kiskereskedő jogilag köteles

ingyen visszavenni a régi készüléket ártalmatlanítás céljából.

FCC nyilatkozat
Ez az eszköz megfelel a FCC Szabályzat 15. részének. A működés a következő két feltételnek van alávetve:



(1) Ez az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és (2) ennek az eszköznek el kell fogadnia bármilyen

kapott  interferenciát,  beleértve  az  olyan  interferenciát  is,  amely  nemkívánatos  működést

eredményezhet. 

Figyelem:  A  megfelelőségért  felelős  fél  által  nem  kifejezetten  jóváhagyott  változtatások  vagy

módosítások visszavonhatják a felhasználó jogosultságát a készülék üzemeltetésére.

Megjegyzés:  Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a FCC Szabályzat 15. része

szerinti B osztályú digitális eszközre vonatkozó határértékeknek. Ezeket a határértékeket úgy tervezték,

hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a káros interferenciával szemben egy lakossági telepítés esetén.

Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát állít  elő,  használ és sugározhat ki,  és ha az utasításoknak

megfelelően  nincs  telepítve  és  használva,  káros  interferenciát  okozhat  a  rádiókommunikációban.

Azonban  nincs  garancia  arra,  hogy  egy  adott  telepítésnél  interferencia  nem  fordul  elő.  Ha  ez  a

berendezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízióvételben — amit a készülék kikapcsolásával

és bekapcsolásával lehet megállapítani —, a felhasználónak ajánlott megpróbálni a következő egy vagy

több intézkedéssel kijavítani az interferenciát: (1) Forgassa vagy helyezze át a vevőantennát. (2) Növelje a

berendezés és a vevő közötti távolságot. (3) Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkörre szerelt

konnektorba, amely különbözik attól, amelyre a vevő van csatlakoztatva. (4) Forduljon a kereskedőhöz

vagy egy tapasztalt rádió-/TV-szerelőhöz segítségért.

Ezt a berendezést az átadott utasításoknak megfelelően kell telepíteni és üzemeltetni, és a jelen adóhoz

használt  antenna(ák)t  úgy  kell  felszerelni,  hogy  legalább  20cm  távolságot  biztosítsanak  minden

személytől, és nem szabad őket együttelhelyezni vagy más antenna vagy adó működésével együttesen

üzemeltetni.

A következő importőr a felelős fél (csak FCC ügyekben).

Cégnév: POWER MOBILE LIFE, LLC

Cím: 10800 NE 8TH ST #900, BELLEVUE, WA, 98004, UNITED STATES

Telefon: 1-800-988-7973

ISED megfelelőségi nyilatkozat

Ez az eszköz engedélymentes adó(ka)t/vevő(ke)t tartalmaz, amelyek megfelelnek az Innovation, Science

and Economic Development Canada engedélymentes RSS-einek. A működés a következő két feltételnek

van alávetve:

1. Ez az eszköz nem okozhat interferenciát.

2. Ez az eszköznek el kell fogadnia bármilyen interferenciát, beleértve azt az interferenciát is, amely az

eszköz nemkívánatos működését okozhatja.

Ezt a berendezést az átadott utasításoknak megfelelően kell telepíteni és üzemeltetni, és a jelen adóhoz

használt  antenna(ák)t  úgy  kell  felszerelni,  hogy  legalább  20  cm  távolságot  biztosítsanak  minden

személytől, és nem szabad őket együttelhelyezni vagy más antenna vagy adó működésével együttesen

üzemeltetni.

EU megfelelőségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel az Európai Közösség rádiózavarási követelményeinek. Ezennel az Anker Innovations

Limited kijelenti,  hogy a T210T rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi

nyilatkozat teljes szövege a következő weboldalon érhető el:

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad.

Frekvenciasáv: 2.4G sáv (2.4000GHz - 2.4835GHz)

* A Wi-Fi modul kimeneti teljesítménye kevesebb, mint 20dBm.

GB Megfelelőségi nyilatkozat

Ezennel az Anker Innovations Limited kijelenti, hogy a T210T típusú termék megfelel a Radio Equipment

Regulations  2017  és  a  The  Restriction  of  the  Use  of  Certain  Hazardous  Substances  in  Electrical  and

Electronic  Equipment  Regulations  2012  előírásainak.  A  GB  megfelelőségi  nyilatkozat  teljes  szövege  a

következő weboldalon érhető el:

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad.

Az alábbi importőr az EU-val és az Egyesült Királysággal kapcsolatos ügyekért felelős.

ANKER TECHNOLOGY (UK) LTD

39 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, England, WD17 1JA, United Kingdom

Anker Innovations (Malta) CO.LTD

Villa Malitah, Mediterranean Street, The Village St. Julian's STJ 1870 Malta.

Gyártó:

Anker Innovations Limited

Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong

UK PSTI nyilatkozat

Ezennel az Anker Innovations Limited kijelenti,  hogy ez az eszköz megfelel a The Product Security and

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad
https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad
https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad
https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad


Telecommunications  Infrastructure  (Security  Requirements  for  Relevant  Connectable  Products)

Regulations  2023  követelményeinek.  A  megfelelőségi  nyilatkozat  megtekintéséhez  látogasson  el  a

weboldalra: 

https://passport.eufy.com/uk/psti-related.

Ausztrál okoseszköz biztonsági nyilatkozat

Ezennel  az  Anker  Innovations Limited kijelenti,  hogy ez  az  eszköz megfelel  a  Cyber  Security  (Security

Standards  for  Smart  Devices)  Rules  2025  előírásainak.  A  megfelelőségi  nyilatkozat  megtekintéséhez

látogasson el a weboldalra:

https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related.

Védjegyértesítés

• Amazon, Echo, Alexa és az összes kapcsolódó logó az Amazon.com, Inc. vagy leányvállalatai védjegyei.

• Az  Apple  és  az  Apple  logó  az  Apple  Inc.  védjegyei,  bejegyezve  az  Egyesült  Államokban  és  más

országokban. Az App Store az Apple Inc. szolgáltatási védjegye, bejegyezve az Egyesült Államokban és

más országokban.

• A Google Play és a Google Play logó a Google Inc. védjegyei.

• A Google Home a Google Inc. védjegye.

Lézerbiztonsági információk

A  termékben  található  lézerszenzor  megfelel  az  IEC  60825-1:  2014  és  az  EN  60825-1:2014/A11:2021

szabványoknak az 1. osztályú lézertermékekre vonatkozóan. Kérjük, a használat során kerülje a közvetlen

szemkontaktust.

1. OSZTÁLYÚ LÉZERTERMÉK

FOGYASZTÓI LÉZERTERMÉK EN 50689:2021

https://passport.eufy.com/uk/psti-related
https://passport.eufy.com/uk/psti-related
https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related
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